Boox 1.]

It is said in aprov,.,.a,i u-‘ 'L»U sd;-b (S
® rwe

4,0,) or o9 e YiSU LS5, &) or

9" u‘ 'LU t An egg became or has become,

fmd from a young bird [that was in it] : S, A

0, K :) or a young bird, from an egg : (AHeyth
TA :) applied to him who has become separated '
from his companion. (A,*K.) An Arab of the
desert, of the tribe of Asad, (§,) or Asd, (0,)
said to a merchant who asked him to be hls safe-

guard u.o'l-vU wx‘&&u\ﬂo.\f.—a\e l}l

.,:,3, meaning + [When I shall have reached with
thee such a place,] I shall be clear of obligation

to protect thee. (S, O ) El-Kumeyt says

rl r‘ o s e 0 s @ 2.
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(T'o them (i.e. women), and to hoariness and him
upon whom it has come, relates, among the pro-
verbs, “ An egg and a young bird” ]: he likens
the ﬂeemg of women from old men to the ﬂeemg

of the “.a,i, or young bird, from the ul.» or|

egg; and [virtually] says that the beautiful
woman will not return to the old man, like as
the young bird will not return to the egg. (TA )
And Aboo—Alee El-Kélee mcnuons the saying,
.,a,f e 'LaU c,s.l g.&ll, %, as meaning
[No, by Hzm who has produced) a youny bird
Jfrom an egg : but Aboo-'Obeyd El-Bekree says
that this is inverted. (MF TA.) = ..a,’ )l (in
the TA said to be L, a mlstrunscnpnon

for :.-a'dle,] Calamity, or misfortune. (O, XK.)

.,a,l (in the two phrases bere followmg is

probably pl. of ¥ 1;,5] You say, wes ._p,')‘l )
In the ground are hollows [app. meaning round
hollows : see 1 first sentence]. (A.) And (g

.:.:;3 o.a.\-, ui, In his head and his skin are

pits. (A, TA.) — And hence ¥ilydll. (A.)

See x\.,p,i, in two places. wm It signifies [also]

Egg-shells. (0,K.)
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places.

see,;\.'l, in three places.

s ¢ .
see o3 : in four places.

see ..,;,5 : = and see also l—l:,i, in three

8,02

dged : see xl.’,s, in three places. -Also, (X,)
applied to a man such as is.termed uh [app. as
meaning “rich,” or* wealthy”’], One who remains
constantly in his abode, ($,K,) not quitting it.

)

—er )

1Ge3, (8, O, Msb, K,) fem., and imperfectly:

decl., (§, O,) and -‘\’,5, (8, O, Msb, K,) which is
masc., and perfectly decl., as quasi-coordinate to

U..\b} nld by ISk w be the only word of the
measure Sxs except flis, (S, O,) both originally
of the measure Nad, (0,) but to these may be
added }o, (S,0,) [and perhaps some other

jnstances,] and Y403 and ¥ &3, (O, K,) both
of which are said by Fr to signify the same as

v — g

l\g,s, (0,) [Ringmorm, or tetter ; so called in the
 present day ;] & well-known disease, (8, O, Mgb,)
| characterized by excoriation and spreading, and
' cured by spittle, (S, 0, TA,) or by the spittle of | -
| one who is fasting or {mugry ; (TA; [see an ex.
» | in a verse cited voce (sk3 ;]) a cutaneous eruption,
"in which scabs peel off from the skin, and the hair
comes off : (K, TA:) see ,),:, above : ',.a,i is
[also] pl. of xle,a [like as ._,.a.a is of n......»], (@,
[and] 8o is (54155 : (KL:) ISd says, accord. to
IAar, ll;,s is sing. of ¥ lg,p and 'l‘t”, but I
know not how thls can be: and he [i.e. IAgr]
also says that ¥ o3 is pl. of ¥ 395 and ¥ a.,,s ;
and this is clear. (TA) The dxm of xl.v,i is

l\-—g,’, and that of .l,»,a is ¥ u"",’ (8, 0.)

,_,e,’ Fond of, or addirted to, the eating qf
young btrd: (0, K, TA,) which are termed .,a!,ol
[Pl of s3] (TA)
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il..a,: and U—g,’ see ih,:, concluding sentence.

l.ali and a.',b see .,a,:, the former in elght

places, and the latter in one place. .,a,) 3..:\3
to such, in a trad., "Mekkeh

(0.)

ig,i.. u;).; [i. e z,i; or ’i;;i:, being written
without any syll. signs,] Land upon which rain
has fallen, and in consequence thereof, in some
places, trees that were in it formerly have been
carried away : mentioned by AHn. (TA.)

means An empty egg :
is likened when devoid of pilgrims.

o wo-d i
eiss Pecled, or excoriated ; or so in several, |
or m;my, places. (K.) — And One from mhose
skin scabs have peeled off, (A, K, TA,) leaving
upon it marks, (A,) and whose hair has come
off [at those places). (K, TA.) — And A
serpent (S, O, K) of the species termed ;,...l @S,
0) that has cast off its skin. (8, O, K.)
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1. 36, (S, Mgh O Msb, K,) aor. ..a,.q, (S,
O, Msb,) mf n. ..:,9 (S, O, Msb, K) and .a,.v
(Sb K) and &51,3, (S, O, K,) the last originally
b‘,s, (0,) He fed nourished, or sustained, (8,
Msb, TA,) or fed with what would sustain the
body, (8, O, K,* TA,) [or with food sufficient to
sustain life,] or with a small supply of the means
of subsistence, (TA,) him, (Msb, TA,) or them,
(K, TA,) or his family ; (S, ;) ke gave him [or |
them] what is termed g3 [q.v.]: (Msb:) and
'ulS! signifies [in like manner] ke gave him his

-.a,i (TA.) Itis smd in a trad., .J.!b d.nb

-:J,;; :,-; é;.;a; :;l t..cl i. e. [1t suffices the man
as a sin, or crime, that he destroy] him whom he
is bound to sustain, of his family and housghold
and slaves: or, as some relate it, 'A..,_.a; O3
using a dial. var. [of Oeiz]. (TA.) [And
& YoU3\ app. signifies, primarily, He supplied to
him food. (See this verb below, near the end of
the paragraph.)] = And &6 and Vo3 and

Yo3) and 'u,.ﬂ [sometimes] signify He
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straitened his household, by reason of mggardlmm
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or poverty. (TA in art. w))-,ﬂohﬂ l,a,!
a ,6 .J,l.a a trad., thus related by some, by

others '1,4,5, [loosely expl. in the TA,] means,
accord. to some, Measure ye your corn, [and) He
will bless you in it: or, accord to others, make ye
small round cakes (Ual)il) of your corn, &c.
(El-J4mi’ es-Sagheer, and scholia thereon.) ==
See also 8, in the middle of the paragraph.

2: see the preceding paragraph, in two places.

4. 61 : see 1, first and second sentences. wee
Also He hept, prescmd, guardcd or protected,
him. (TA.) == And ld.." uh <61, (S, O,
K,*) and &b, (K;) He had power, or ability,
to do, effect, accomplish, attain, or compass, the
thing. (S, O, K.) == See, again, 1, latter half,
in two places.

5. 155 .'Ea;if; ._.;)L*‘ [ Such a one feeds, nourishes,
or sustains, himself with such a thing], ($, O,) or
.).hm [mth that mhich is little]: (Mgb ) or

'y a3 hie made the thing his Soad [or food];
and 4y Y31 and Y4551 signify thus likewise:
(TA.) or & You31 signifies ke ate it; (Msb;)

and so does Ya3l5l. (TA.)

8. oU3) signifies He was, or became, fed
nourished, or sustained; being quasi-pass. of T
signifying as expl. in the beginning of this art.
(S, A, Mgh, O, K, TA.) — And it is trans. by

i means of <, and by itself: see §, in four places.

One says, .:;Jt &,.‘:lf‘.i: ;,‘ [(They feed upon, or
eat, grain). (A.) —= The saying, of Tufeyl,

e b
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is held by 1Sd to mean, t+7ke saddle [as it were]
eats the remainder of her hump, [as though]
making it to be food for itself: accord. to IAar,
he says, the meaning is, takes it away thing after
thing [or piecemeal]; but I have not leard this
[meaning] in any other instance: hence, says
IAar, the oath sworn one day by El-'Okeylee,
[said in the A to be an oath of the Arabs of the
desert,] ke Lo ),,...n U..» '..»tf, Y, for, he
says, u\,:i’)'" [the inf n. of S\S51] and u,.dl
[inf. n. of ¥S,8) are one [in signification]; and
AM says that the meaning of this is, [ No, by]
Him who takes my spirit, breath after breath,
until He has taken it wholly, [the Al-seeing, 1
did not that thing:] and the saying of Tufeyl
means the saddle, while I am riding upon it,
takes by little and little the fat of her hump until
there remains not of it aught. (TA.) e One
says also, Jt?l SRS ;';;Jl $1[War makes the
camels to be food); meaning that [in consequence
of war] the camels are ngen in payment of
bloodwits. (A.) e And_s¥&1 SEL S0 1 Suck
a one retrenches, or curtails, speech, or talk ; [nxd
of one who speaks, or talks, little;] syn. d&g

(A.) == See also 1, latter half. [Hence,] one

says, 'LJ J?U ..3! +[Supply to thy fire ali-
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